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Samenvatting* Résumé* 

Op 11 juli 2025 is het dertig jaar geleden dat in 
Srebrenica een genocide plaatsvond, waarbij meer dan 
8.000 Bosnische mannen en jongens werden vermoord 
door Servische troepen. Via dit voorstel van resolutie wil 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement de regering 
verzoeken uitvoering te geven aan de aanbevelingen uit 
de resolutie van de Verenigde Naties met betrekking tot 
de invoering van een herdenkingsdag van de genocide in 
Srebrenica op 11 juli en zijn solidariteit betuigen met de 
vereniging “De Moeders van Srebrenica” en zijn steun 
uitspreken voor het werk van de herdenkingsverenigingen, 
overlevenden en voorlichters die zich inzetten om de 
nagedachtenis aan deze genocide in stand te houden. 

Alors que le 11 juillet 2025 marquera les 30 ans du 
génocide de Srebrenica et de l’assassinat de plus de 
8.000 hommes et garçons bosniaques par les forces 
serbes, la proposition de résolution vise à demander au 
Gouvernement de mettre en œuvre les recommandations 
des Nations unies dans sa résolution portant sur 
l'instauration d'une journée de commémoration du 
génocide de Srebrenica à la date du 11 juillet et à 
exprimer la solidarité du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale avec l’association des Mères de 
Srebrenica et à affirmer son soutien au travail des 
associations de mémoire, des survivants et des 
éducateurs qui œuvrent pour transmettre l’histoire de ce 
génocide. 

* Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. * Résumé établi par les services du Parlement. 
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Toelichting Développements 

Op 11 juli 2025 is het dertig jaar geleden dat de genocide 
in Srebrenica plaatsvond. Toen werden meer dan 
8.000 Bosnische mannen en jongens systematisch 
vermoord door de Bosnisch-Servische troepen onder bevel 
van generaal Ratko Mladić, enkel en alleen omdat ze 
moslim waren. 

Le 11 juillet 2025 marquera les 30 ans du génocide de 
Srebrenica. Trente années depuis que plus de 
8.000 hommes et garçons bosniaques ont été 
systématiquement assassinés par les forces serbes de 
Bosnie sous le commandement du général Ratko Mladić , 
uniquement parce qu’ils étaient musulmans. 

Hoewel de stad door de Verenigde Naties was 
uitgeroepen tot "veilige zone” en onder bescherming stond 
van Nederlandse blauwhelmen, werd zij binnengevallen 
terwijl tienduizenden burgers er hun toevlucht hadden 
gezocht.  

Cette ville, pourtant déclarée «zone de sécurité» par les 
Nations Unies et placée sous la protection de casques 
bleus néerlandais, a été envahie alors que des dizaines de 
milliers de civils s’y étaient réfugiés.  

Tussen 11 juli en 16 juli 1995 scheidden de Servische 
troepen de mannen van de vrouwen en kinderen, om 
vervolgens de mannen en tienerjongens massaal te 
executeren en in massagraven te begraven. Sommige 
lichamen werden later verplaatst om de misdaden te 
verdoezelen. 

Entre le 11 et le 16 juillet 1995, les forces serbes ont 
séparé les hommes des femmes et des enfants, avant 
d’exécuter en masse les hommes et adolescents, et 
d’enterrer les corps dans des fosses communes, dont 
certaines ont été déplacées pour dissimuler les crimes.  

Dat bloedbad, dat zowel door het Internationaal 
Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië als het 
Internationaal Gerechtshof werd erkend als genocide, is de 
zwaarste misdaad die in Europa werd gepleegd sinds de 
Holocaust. 

Ce massacre, reconnu comme un génocide par le 
Tribunal pénal international pour l’ex-Yougoslavie et la 
Cour internationale de Justice, constitue le plus grave 
crime commis du 20e siècle sur le sol européen depuis la 
depuis l’Holocauste.  

Dit jaar wordt die datum voor het eerst internationaal 
erkend. De Algemene Vergadering van de Verenigde Naties 
heeft met haar resolutie 78/282, aangenomen op 
23 mei 2024, 11 juli uitgeroepen tot internationale dag van 
bezinning en herdenking van de genocide in Srebrenica 
in 1995. 

Cette année, pour la première fois, cette date sera 
reconnue à l’échelle internationale. Par sa résolution 
78/282 adoptée le 23 mai 2024, l’Assemblée générale des 
Nations Unies a proclamé le 11 juillet Journée 
internationale de réflexion et de commémoration du 
génocide de Srebrenica.  

Deze resolutie werd in de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties met een ruime meerderheid 
aangenomen, ondanks diplomatieke tegenkanting van 
bepaalde landen, waaronder Rusland en Servië. De meeste 
EU-lidstaten hebben de resolutie gesteund, met 
uitzondering van Hongarije, dat tegen stemde. 

Cette résolution a été adoptée à une large majorité lors 
de l’Assemblée générale des Nations Unies, malgré les 
tentatives d’opposition diplomatique de certains États, 
dont la Russie et la Serbie. La plupart des États membres 
de l’Union européenne l’ont soutenue, à l’exception de la 
Hongrie qui a voté contre. 

Deze tekst roept de landen, instellingen en het 
maatschappelijk middenveld op om initiatieven op touw te 
zetten die gericht zijn op de herdenking, de voorlichting en 
de preventie. Dat is een historisch keerpunt: een 
langverwachte, krachtige politieke erkenning die 
verplichtingen met zich meebrengt. Die tekst mag in het 
Brussels Gewest, de hoofdstad van Europa, geen dode 
letter blijven. 

Ce texte engage les États, les institutions et la société 
civile à organiser des actions de mémoire, d’éducation et 
de prévention. Il s’agit d’un tournant historique: une 
reconnaissance politique forte, attendue depuis 
longtemps, qui oblige. Il ne peut rester lettre morte en 
Région bruxelloise, Capitale de l’Europe. 

De herdenkingsplicht omvat meer dan enkel een 
symbolische nagedachtenis: zij moet vermijden dat 
bepaalde gebeurtenissen worden vergeten, ze vormt een 
buffer tegen ontkenningsgedrag en is een voorwaarde voor 
duurzame vrede. Tot op heden zijn de lichamen van talloze 
slachtoffers nog steeds niet teruggevonden, en wachten 
familieleden op gerechtigheid terwijl de revisionistische 
opvattingen steeds luider in de Balkan. 

 

Le devoir de mémoire n’est pas une commémoration 
symbolique : il est un acte de résistance face à l’oubli, un 
rempart contre le négationnisme, et une condition pour 
une paix durable. Aujourd’hui encore, les corps de 
nombreuses victimes n’ont pas été retrouvés, les familles 
attendent justice, alors que dans les Balkans, les discours 
révisionnistes se renforcent. 
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Dertig jaar na de ondertekening van de vredesakkoorden 
van Dayton blijft Milorad Dodik, president van de Servische 
Republiek (tegen wie een arrestatiebevel is uitgevaardigd 
wegens pogingen om de grondwettelijke orde van Bosnië-
Herzegovina te ontmantelen), de genocide in Srebrenica 
ontkennen en de etnische spanningen aanwakkeren. 
Dergelijke standpunten rijten de wonden uit het verleden 
weer open en bedreigen het broze evenwicht dat op de 
ruïnes van de oorlog tot stand is gebracht. 

Trente ans après la signature des accords de paix de 
Dayton, Milorad Dodik, président de la Republika Srpska 
— visé par un mandat d’arrêt pour ses tentatives de 
démantèlement de l’ordre constitutionnel de la Bosnie-
Herzégovine — continue de nier le génocide de 
Srebrenica et d’attiser les tensions ethniques. Ces prises 
de position ravivent les plaies du passé et menacent le 
fragile équilibre construit sur les ruines de la guerre. 

In een wereldwijde context die wordt gekenmerkt door 
de opkomst van haatspraak, een oorlog op Europese 
bodem in Oekraïne en de huidige genocide in Gaza (die als 
dusdanig is bestempeld door meerdere deskundigen van de 
Verenigde Naties, Amnesty International, Human Rights 
Watch en andere mensenrechtenorganisaties), herinnert 
dat gene aan wat er is gebeurd in Srebrenica ons op de 
dringende noodzaak om op te komen voor mensenrechten, 
de geschiedkundige waarheid en de waardigheid van alle 
slachtoffers. 

Dans un contexte mondial marqué par la montée des 
discours de haine, par une guerre sur le sol européen en 
Ukraine, et par le génocide en cours à Gaza — qualifié 
comme tel par de nombreux experts des Nations Unies, 
Amnesty International, Human Rights Watch et d'autres 
organisations de défense des droits humains —, la 
mémoire de Srebrenica nous rappelle l’urgence de 
défendre les droits humains, la vérité historique et la 
dignité de toutes les victimes. 

In België, net als in de rest van Europa, weerklinkt die 
herinnering ook in het licht van de normalisering van 
islamofobie. Srebrenica was immers niet alleen een 
misdaad tegen mensen, het was een misdaad die specifiek 
gericht was tegen moslims.  

En Belgique comme ailleurs en Europe, cette mémoire 
résonne aussi face à la banalisation de l’islamophobie. Car 
Srebrenica n’est pas seulement un crime contre des 
hommes: c’est un crime contre des musulmans, ciblés en 
tant que tels.  

Srebrenica herdenken betekent ook ingaan tegen de 
stigmatisering en discriminatie waar miljoenen Europeanen 
vandaag nog steeds mee te maken krijgen. 

Commémorer Srebrenica, c’est aussi refuser la 
stigmatisation, et les discriminations qui frappent 
aujourd’hui encore des millions de citoyens européens. 

In die geest moet het Brussels Parlement zich inzetten 
voor de toepassing van de VN-resolutie, door zijn steun uit 
te spreken voor herdenking, waarheid en gerechtigheid. 

C’est dans cet esprit que le Parlement bruxellois doit 
s’engager dans l’application de la résolution onusienne, 
en soutenant la mémoire, la vérité et la justice. 

Door die herinnering in stand te houden beschermen we 
onze gedeelde menselijkheid. 

Préserver cette mémoire, c’est protéger notre 
humanité commune. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

Leila AGIC (FR) 
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

betreffende de toepassing in het Brussels 
Gewest van de VN-resolutie waarin 11 juli is 

uitgeroepen tot internationale dag van 
bezinning en herdenking van de genocide in 

Srebrenica in 1995 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION 
 

relative à l’application en Région bruxelloise 
de la résolution de l’ONU proclamant le 

11 juillet comme journée internationale de 
réflexion et de commémoration du génocide 

commis à Srebrenica en 1995  
 

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 

Gelet op artikel 9 van de Belgische Grondwet, waarin de 
menselijke waardigheid als fundamenteel beginsel wordt 
gewaarborgd; 

Vu l’article 9 de la Constitution belge garantissant la 
dignité humaine comme principe fondamental; 

Gelet op het Verdrag inzake de voorkoming en de 
bestraffing van genocide van 9 december 1948; 

Vu la Convention pour la prévention et la répression du 
crime de génocide du 9 décembre 1948; 

Gelet op de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van 
het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of 
goedkeuren van de genocide die door het naziregime is 
gepleegd; 

Vu la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la 
négation, la minimisation, la justification ou l’approbation 
du génocide commis par le régime nazi; 

Gelet op artikel 20, § 1, 5°, van de antiracismewet, zoals 
gewijzigd in 2019, op grond waarvan het mogelijk is 
gemaakt om de ontkenning van andere genociden die door 
een bevoegde internationale rechtbank zijn erkend, te 
vervolgen; 

Vu l'article 20, § 1er, 5°, de la loi antiracisme modifiée 
en 2019, qui permet de poursuivre la négation d'autres 
génocides reconnus par une juridiction internationale 
compétente; 

Gelet op arrest nr. 4/2021 van het Grondwettelijk Hof 
waarin de reikwijdte van die uitbreiding wordt 
verduidelijkt; 

Vu l’arrêt n° 4/2021 de la Cour constitutionnelle 
précisant la portée de cette extension; 

Gelet op de definitieve uitspraken van het Internationaal 
Strafhof voor ex-Joegoslavië (ICTY) en het Internationaal 
Gerechtshof (ICJ), waarin de massamoorden in Srebrenica 
als genocide worden erkend; 

Vu les jugements définitifs du Tribunal pénal 
international pour l’ex-Yougoslavie (TPIY) et de la Cour 
internationale de justice (CIJ), reconnaissant les 
massacres de Srebrenica comme un génocide; 

Gelet op resolutie 78/282 van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties, aangenomen op 23 mei 2024, 
waarin 11 juli wordt uitgeroepen tot internationale dag  van 
bezinning en herdenking van de genocide in Srebrenica; 

Vu la résolution 78/282 de l’Assemblée générale des 
Nations Unies adoptée le 23 mai 2024, proclamant le 
11 juillet comme Journée internationale de réflexion et 
de commémoration du génocide de Srebrenica; 

Overwegende dat van 11 tot 19 juli 1995 meer dan 
8.000 Bosnische mannen en jongens die hun toevlucht 
hadden gezocht in een gebied dat onder bescherming 
stond van de beschermingsmacht van de Verenigde Naties 
(UNPROFOR), door Bosnisch-Servische troepen onder bevel 
van generaal Mladic en door paramilitaire eenheden, 
waaronder irreguliere politie-eenheden, koudweg werden 
geëxecuteerd enkel omdat zij moslim waren; dat bijna 
30.000 vrouwen, kinderen en ouderen met geweld werden 
verdreven door middel van een campagne van massale 
etnische zuivering, waardoor het de grootste 
oorlogsmisdaad is die in Europa is gepleegd sinds het einde 
van de Tweede Wereldoorlog;  

Considérant que du 11 au 19 juillet 1995, plus de 
8.000 hommes et garçons bosniaques qui avaient cherché 
refuge dans une zone placée sous la protection de la Force 
de protection des Nations unies (FORPRONU) ont été 
exécutés sommairement parce que musulmans par les 
forces serbes de Bosnie placées sous le commandement 
du général Mladic et par des unités paramilitaires, 
notamment des unités irrégulières de la police; que près 
de 30.000 femmes, enfants et personnes âgées ont été 
expulsés de force au cours d'une campagne de nettoyage 
ethnique de masse, ce qui en fait le crime de guerre le 
plus considérable commis en Europe depuis la fin de la 
seconde guerre mondiale; 

Overwegende dat in de resolutie van de Verenigde Naties 
alle lidstaten, de instellingen van de Verenigde Naties en de 
andere internationale en regionale organisaties, alsook het 
maatschappelijk middenveld, met inbegrip van niet-

Considérant que la Résolution des Nations-Unis «invite 
tous les États Membres, les organismes des Nations Unies 
et les autres organisations internationales et régionales, 
ainsi que la société civile, y compris les organisations non 
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gouvernementele organisaties, universiteiten en andere 
relevante stakeholders worden opgeroepen om mee te 
doen met de internationale dag door meer bepaald 
speciale plechtigheden en activiteiten te organiseren ter 
ere en herdenking van de slachtoffers van de genocide van 
1995 in Srebrenica en passende voorlichtings- en 
bewustmakingsactiviteiten op touw te zetten; 

gouvernementales, les établissements universitaires et 
les autres parties intéressées à observer la Journée 
internationale, notamment en organisant des cérémonies 
spéciales et des activités en honneur et à la mémoire des 
victimes du génocide commis à Srebrenica en 1995, ainsi 
qu'en menant des activités d'éducation et de 
sensibilisation, selon qu'il convient.»; 

Overwegende dat die resolutie, waarin 11 juli wordt 
uitgeroepen tot internationale dag van bezinning en 
herdenking van de genocide in Srebrenica, werd ingediend 
op initiatief van Duitsland, waarbij meer dan dertig andere 
landen zich aansloten, o.a. België, de Verenigde Staten, 
Frankrijk, het Verenigd Koninkrijk, Italië, Turkije, Albanië, 
Luxemburg enzovoort; 

Considérant que cette résolution, désignant le 11 juillet 
comme Journée internationale de réflexion et de 
commémoration du génocide de Srebrenica, a été 
parrainée par l’Allemagne et coparrainée par plus d’une 
trentaine d’autres États — notamment la Belgique, les 
États‑Unis, la France, le Royaume‑Uni, l’Italie, la Turquie, 
l’Albanie, le Luxembourg, etc.; 

Overwegende dat de resolutie met een grote 
meerderheid werd aangenomen en de meeste lidstaten 
van de Europese Unie ze hebben gesteund, met 
uitzondering van Hongarije, dat tegen de resolutie heeft 
gestemd, waardoor deze tekst kan worden beschouwd als 
een breed gedragen initiatief van de EU om de Europese 
gemeenschap nauwer te betrekken bij de herdenking; 

Considérant que la résolution a été adoptée par une 
forte majorité et que la plupart des États membres de 
l’Union européenne l’ont soutenue, hormis la Hongrie qui 
a voté contre, faisant de ce texte une initiative largement 
portée par l’UE pour renforcer le lien de la communauté 
européenne avec cette commémoration; 

Overwegende dat 30 jaar na de gebeurtenissen nog 
steeds niet alle slachtoffers van de genocide in Srebrenica 
zijn teruggevonden, geïdentificeerd of waardig begraven, 
en dat de families van de vermisten blijven zoeken naar 
waarheid en gerechtigheid; 

Considérant que 30 ans après les faits, toutes les 
victimes du génocide de Srebrenica n’ont toujours pas été 
retrouvées, identifiées ni inhumées dignement, et que les 
familles des disparus continuent de rechercher vérité et 
justice; 

Overwegende het belang van de herdenkingsplicht, de 
vredeseducatie, de verdraagzaamheid en het voorkomen 
van massamisdaden; 

Considérant l’importance du devoir de mémoire et de 
l’éducation à la paix, à la tolérance et à la prévention des 
crimes de masse; 

Overwegende dat de Bosnische gemeenschap in België 
en in Brussel in 2025 de dertigste verjaardag van de 
genocide in Srebrenica zal herdenken, tegen een 
achtergrond van toenemende revisionistische en 
nationalistische retoriek in Europa en de Balkan; 

Considérant qu’en 2025, la communauté bosnienne en 
Belgique et à Bruxelles commémorera les 30 ans du 
génocide de Srebrenica, dans un contexte où les discours 
révisionnistes et nationalistes se renforcent en Europe et 
dans les Balkans; 

1) verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: 1) demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 

− binnen het kader van haar bevoegdheden uitvoering te 
geven aan de beginselen en aanbevelingen die de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties heeft 
geformuleerd in zijn op 23 mei 2024 aangenomen 
resolutie A/RES/78/282 over de invoering van een 
"internationale dag van bezinning en herdenking van de 
genocide in Srebrenica"; 

− de mettre en œuvre, dans le cadre de ses 
compétences, les principes et recommandations 
formulés par l’Assemblée générale des Nations Unies 
dans sa résolution A/RES/78/282 portant sur 
l’instauration d’une «Journée internationale de 
réflexion et de commémoration du génocide de 1995 
à Srebrenica», adoptée le 23 mai 2024. 

− de herdenking op 11 juli op te nemen in haar 
initiatieven rond bewustmaking, vredeseducatie en het 
voorkomen van haatspraak; 

− d'intégrer la commémoration du 11 juillet dans ses 
actions de sensibilisation, d’éducation à la paix et de 
prévention des discours de haine; 

− initiatieven van educatieve verenigingen en instellingen 
die erop gericht zijn de herinnering aan dergelijke 
gebeurtenissen in stand te houden, te ondersteunen; 

 

 

− de soutenir les initiatives de mémoire et de 
transmission portées par les associations et 
institutions éducatives; 
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− in haar beleid nadrukkelijk aandacht te besteden aan de 
herinnering en geschiedenis van gemeenschappen die 
te kampen hebben gehad met oorlog of genocide, met 
name via burgerprojecten, culturele of educatieve 
projecten; 

− de valoriser dans ses politiques la mémoire et 
l’histoire des communautés issues de contextes de 
guerre ou de génocide, notamment à travers des 
projets citoyens, culturels ou pédagogiques. 

2) uit zijn solidariteit met de vereniging “De Moeders van 
Srebrenica”, de families van de slachtoffers, de 
overlevenden en de Bosnische gemeenschap in Brussel, 
België en elders; 

2) exprime sa solidarité avec l’association des Mères de 
Srebrenica, les familles des victimes, les survivants et la 
communauté bosnienne vivant à Bruxelles, en Belgique et 
ailleurs; 

3) looft en steunt het werk van herdenkingsverenigingen, 
de overlevenden en voorlichters die zich inzetten om de 
nagedachtenis aan de geschiedenis van de genocide in 
stand te houden. 

3)salue et soutient le travail des associations de mémoire, 
des survivants et des éducateurs qui œuvrent pour 
transmettre l’histoire du génocide. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Leila AGIC (FR) 
 
 


